
ООО «Торговый Дом «Невский» 
ИНН 7810238406 КПП 781001001 

Россия 190103, Санкт-Петербург, 10-я Красноармейская, д. 15 

р/с 40702810155160180694 в Северо-Западном банке ПАО «Сбербанк России»  

к/с 30101810500000000653 БИК 044030653 

td_nevsky9@yandex.ru, т./ф. (812)575-00-49 

Исх. № 25 

От «09» августа 2017г.                         В Отдел контроля закупок и 

рассмотрения жалоб 

          

 

ЖАЛОБА НА ДЕЙСТВИЯ АУКЦИОННОЙ КОМИССИИ 223-ФЗ. 

 

 

   Заказчик:  ФГБУЗ КБ №122 им. Л.Г. Соколова ФМБА России  

 (Место нахождения: 194021, г. Санкт-Петербург, ул. Политехническая, д.26) проводился запрос цен 

на поставку продуктов питания. 

Начальная – максимальная цена контракта 3 184 180,60 руб.  

Извещение на ЕИС № 31705373723. 

 Извещение о проведении запроса цен размещено на официальном сайте Российской 

Федерации для размещения информации.  

Аукционной комиссией 08.08.17г., были рассмотрены заявки на участие и принято решение отклонить 

заявку ООО «ТД «Невский» регистрационный номер № 5, Причины отказа в допуске: Заявка № 5, 

поданная  ООО «ТД «НЕВСКИЙ»», признана не соответствующей требованиям Закона и документации о 

запросе цен. Комиссией принято решение заявку №5 отклонить: 

-  участник не указал страну происхождения товаров, что не соответствует инструкции и форме 

заявки, установленной Заказчиком; 

- в п.9 заявки участник указал: «Углеводы: в диапазоне верхняя граница 4,0 грамма, нижняя граница 

3,0 грамма», тогда как в документации было указано: «Углеводы: в диапазоне верхняя граница <4,2 

грамма, нижняя граница >3,48 грамма», соответственно значение нижней границы не соответствует. 

- в п.21 заявки участник указал: «Содержание плодов в каждой размерной группе, % от массы,: 

превышающих установленные размеры по длине 5». В техническом задании (приложение №1 

Документации) установлено: «Содержание плодов в каждой размерной группе, % от массы, не более: 

превышающих установленные размеры по длине не более 5,0 см - не менее 8 и не более 15». Участник не 

указал % содержания плодов; 

- в п.4 Технического задания указано «Допускается виноград видов сояги или сабза или бедона или 

шигани.». В п. 4 заявки участник указал: «Виноград видов сояги», тогда как в инструкции по заполнению 

заявки установлено: «В случае установления в Техническом задании требований к товару с 

использованием слов/словосочетаний «допускается», «не допускается» в рамках показателя товара, 

данный показатель установлен в виде значений, которые не могут изменяться, и участник закупки 

представляет сведения, точно соответствующие требованиям Технического задания». Участником 

представлен один вид винограда в нарушение инструкции; 

- в п.42 Заявки участник указал фасовку: «уп.по 360 шт», что не соответствует требованиям 

установленных Заказчиком: «Фасовка: уп., количество: 10 000,00». Участник не сможет поставить 10 000 

яиц в упаковке по 360 штук без нарушения целостности упаковки. Соответственно, участник предоставил 

недостоверные сведения; 
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- в п.1 Технического задания указано: «Сорная примесь – должна быть не более 0,35 процента.». В 

п.1 заявки участник указал: «Сорная примесь – 0,35 процента», тогда как в Инструкции (п.11.1 

Документации) указано: «В случае если Заказчиком установлено требование к значениям показателей в 

Техническом задании с применением слов/словосочетаний «должен», «должна», «должно», «должны», 

«не должно», «не должны», «не должен», «не должна», «должен быть», «не должен быть», «должна 

быть», «не должна быть», «должно быть», «не должно быть», «должны быть», «не должны быть» и их 

производных, такие показатели установлены Заказчиком для установления неизменных значений, 

участник закупки в заявке указывает значения показателей в соответствии с требованиями Технического 

задания без сопровождения значений показателей установленными словами/словосочетаниями «должен», 

«должна», «должно», «должны», «не должно», «не должны», «не должен», «не должна», «должен быть», 

«не должен быть», «должна быть», «не должна быть», «должно быть», «не должно быть», «должны 

быть», «не должны быть» и их производными.» Участником показатель представлен без слов «должно 

быть» и «не более». В инструкции сказано, что все показатели со словами «должно быть» и т.п. – 

неизменные. От участника требовалось представить показатель без слов «должно быть», т.е. только 

скопировать неизменный показатель; 

- в п.14 Технического задания указано: «Доброкачественное ядро: должно быть не менее 99,0 %». В 

п.14 заявки участник указал: «Доброкачественное ядро: 99,0 %», тогда как в Инструкции (п.11.1 

Документации) указано: «В случае если Заказчиком установлено требование к значениям показателей в 

Техническом задании с применением слов/словосочетаний «должен», «должна», «должно», «должны», 

«не должно», «не должны», «не должен», «не должна», «должен быть», «не должен быть», «должна 

быть», «не должна быть», «должно быть», «не должно быть», «должны быть», «не должны быть» и их 

производных, такие показатели установлены Заказчиком для установления неизменных значений, 

участник закупки в заявке указывает значения показателей в соответствии с требованиями Технического 

задания без сопровождения значений показателей установленными словами/словосочетаниями «должен», 

«должна», «должно», «должны», «не должно», «не должны», «не должен», «не должна», «должен быть», 

«не должен быть», «должна быть», «не должна быть», «должно быть», «не должно быть», «должны 

быть», «не должны быть» и их производными.» Участником показатель представлен без слов «должно 

быть» и «не менее». В инструкции сказано, что все показатели со словами «должно быть» и т.п. – 

неизменные. От участника требовалось представить показатель без слов «должно быть», т.е. только 

скопировать неизменный показатель; 

- в п.14 Технического задания указано: «Сорная примесь: должна быть не более 0,3 %». В п.14 

заявки участник указал: «Сорная примесь: 0,3 %», тогда как в Инструкции (п.11.1 Документации) указано: 

«В случае если Заказчиком установлено требование к значениям показателей в Техническом задании с 

применением слов/словосочетаний «должен», «должна», «должно», «должны», «не должно», «не 

должны», «не должен», «не должна», «должен быть», «не должен быть», «должна быть», «не должна 

быть», «должно быть», «не должно быть», «должны быть», «не должны быть» и их производных, такие 

показатели установлены Заказчиком для установления неизменных значений, участник закупки в заявке 

указывает значения показателей в соответствии с требованиями Технического задания без сопровождения 

значений показателей установленными словами/словосочетаниями «должен», «должна», «должно», 

«должны», «не должно», «не должны», «не должен», «не должна», «должен быть», «не должен быть», 

«должна быть», «не должна быть», «должно быть», «не должно быть», «должны быть», «не должны 

быть» и их производными.» Участником показатель представлен без слов «должно быть» и «не более». В 

инструкции сказано, что все показатели со словами «должно быть» и т.п. – неизменные. От участника 

требовалось представить показатель без слов «должно быть», т.е. только скопировать неизменный 

показатель; 

- в п.17 Технического задания указано: «Кислотность – должна быть не более 21,0 °Т». В п.17 

заявки участник указал: «Кислотность - 21,0 °Т», тогда как в Инструкции (п.11.1 Документации) указано: 

«В случае если Заказчиком установлено требование к значениям показателей в Техническом задании с 

применением слов/словосочетаний «должен», «должна», «должно», «должны», «не должно», «не 

должны», «не должен», «не должна», «должен быть», «не должен быть», «должна быть», «не должна 

быть», «должно быть», «не должно быть», «должны быть», «не должны быть» и их производных, такие 



показатели установлены Заказчиком для установления неизменных значений, участник закупки в заявке 

указывает значения показателей в соответствии с требованиями Технического задания без сопровождения 

значений показателей установленными словами/словосочетаниями «должен», «должна», «должно», 

«должны», «не должно», «не должны», «не должен», «не должна», «должен быть», «не должен быть», 

«должна быть», «не должна быть», «должно быть», «не должно быть», «должны быть», «не должны 

быть» и их производными.» Участником показатель представлен без слов «должно быть» и «не более». В 

инструкции сказано, что все показатели со словами «должно быть» и т.п. – неизменные. От участника 

требовалось представить показатель без слов «должно быть», т.е. только скопировать неизменный 

показатель; 

- в п.20 Технического задания указано: «Массовая доля влаги должна быть – не более 15 %». В п.20 

заявки участник указал: «Массовая доля влаги 15 %», тогда как в Инструкции (п.11.1 Документации) 

указано: «В случае если Заказчиком установлено требование к значениям показателей в Техническом 

задании с применением слов/словосочетаний «должен», «должна», «должно», «должны», «не должно», 

«не должны», «не должен», «не должна», «должен быть», «не должен быть», «должна быть», «не должна 

быть», «должно быть», «не должно быть», «должны быть», «не должны быть» и их производных, такие 

показатели установлены Заказчиком для установления неизменных значений, участник закупки в заявке 

указывает значения показателей в соответствии с требованиями Технического задания без сопровождения 

значений показателей установленными словами/словосочетаниями «должен», «должна», «должно», 

«должны», «не должно», «не должны», «не должен», «не должна», «должен быть», «не должен быть», 

«должна быть», «не должна быть», «должно быть», «не должно быть», «должны быть», «не должны 

быть» и их производными.» Участником показатель представлен без слов «должно быть» и «не более». В 

инструкции сказано, что все показатели со словами «должно быть» и т.п. – неизменные. От участника 

требовалось представить показатель без слов «должно быть», т.е. только скопировать неизменный 

показатель; 

- п. 23 Технического задания указано: «Содержание плодов томатов второго сорта: должно быть не 

более 10 %». В п.23 заявки участник указал: «Содержание плодов томатов второго сорта: 10 %», тогда как 

в Инструкции (п.11.1 Документации) указано: «В случае если Заказчиком установлено требование к 

значениям показателей в Техническом задании с применением слов/словосочетаний «должен», «должна», 

«должно», «должны», «не должно», «не должны», «не должен», «не должна», «должен быть», «не должен 

быть», «должна быть», «не должна быть», «должно быть», «не должно быть», «должны быть», «не 

должны быть» и их производных, такие показатели установлены Заказчиком для установления 

неизменных значений, участник закупки в заявке указывает значения показателей в соответствии с 

требованиями Технического задания без сопровождения значений показателей установленными 

словами/словосочетаниями «должен», «должна», «должно», «должны», «не должно», «не должны», «не 

должен», «не должна», «должен быть», «не должен быть», «должна быть», «не должна быть», «должно 

быть», «не должно быть», «должны быть», «не должны быть» и их производными.» Участником 

показатель представлен без слов «должно быть» и «не более». В инструкции сказано, что все показатели 

со словами «должно быть» и т.п. – неизменные. От участника требовалось представить показатель без 

слов «должно быть», т.е. только скопировать неизменный показатель. 

- в п.20 Технического задания указано: «Металломагнитная примесь в одном килограмме муки – 

должно быть менее 3 миллиграмм.». В п.20 заявки участник указал: «Металломагнитная примесь в одном 

килограмме муки – 0,5 миллиграмм», тогда как в Инструкции (п.11.1 Документации)  указано: «В случае 

если Заказчиком установлено требование к значениям показателей в Техническом задании с применением 

слов/словосочетаний «должен», «должна», «должно», «должны», «не должно», «не должны», «не 

должен», «не должна», «должен быть», «не должен быть», «должна быть», «не должна быть», «должно 

быть», «не должно быть», «должны быть», «не должны быть» и их производных, такие показатели 

установлены Заказчиком для установления неизменных значений, участник закупки в заявке указывает 

значения показателей в соответствии с требованиями Технического задания без сопровождения значений 

показателей установленными словами/словосочетаниями «должен», «должна», «должно», «должны», «не 

должно», «не должны», «не должен», «не должна», «должен быть», «не должен быть», «должна быть», 

«не должна быть», «должно быть», «не должно быть», «должны быть», «не должны быть» и их 



производными.» Участником показатель представлен без слов «должно быть» и «не более». В инструкции 

сказано, что все показатели со словами «должно быть» и т.п. – неизменные. От участника требовалось 

представить показатель без слов «должно быть», т.е. только скопировать неизменный показатель. 

Просим так же отметить, что из 8 участников размещения заказа допущен один, с наиболее высокой 

ценой.  

№ 

п.п. 

Дата  

получения  

Время 

получения 

Наименование Участника/ИНН Цена заявки 

(руб.) 

Результат 

рассмотрения 

1 31.07.2017 16:05 

ООО «Интерпродукт»/ИНН 

7814455521 3 079 666,86 

Победитель 

 

2 01.08.2017 15:20 

ООО «ТЗБ 

«Петроградская»/ИНН 

7813421689 2 068 700,22 

Заявка отклонена 

3 01.08.2017 16:45 

ООО «Меркурий»/ИНН 

7842451487 2 588 658,54 

Заявка отклонена 

4 02.08.2017 09:00 

ООО «Эвентус»/ИНН 

7806410527 2 370 687,03 

Заявка отклонена 

5 02.08.2017 09:01 

ООО «ТД «НЕВСКИЙ»»/ИНН 

7810238406 2 396 061,21 

Заявка отклонена 

6 02.08.2017 09:02 

ООО «Служба экспресс-

доставки»/ИНН 7804382472 2 075 383,10 

Заявка отклонена 

7 02.08.2017 09:04 

ООО «Алмаз»/ИНН 

7804574985 2 660 013,94 

Заявка отклонена 

8 02.08.2017 09:25 

ООО «ЕвроСпецСервис»/ИНН 

7804345713 2 441 028,87 

Заявка отклонена 

 

Просим признать нарушения аукционной комиссии и привлечь состав комиссии к 

административной ответственности. Приостановить процедуру закупки до рассмотрения 

настоящей жалобы по существу. Провести внеплановую проверку ФГБУЗ КБ №122 им. Л.Г. 

Соколова ФМБА России. До рассмотрения настоящей жалобы запретить заключение 

государственного контракта. 

Просим отменить решение аукционной комиссии как незаконно обоснованное. Отменить 

результаты рассмотрения заявок на участие в запросе цен и обязать аукционную комиссию 

повторно провести рассмотрение заявок на участие в соответствии с 223-ФЗ.  

 

 

 

 

Генеральный директор 



ООО «Торговый Дом «Невский»         А.И. Грановская 

                                

 


